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Notitie van de tekstbezorgers

Wat verschijnt als deel i van dit boek was in 1945 afgesloten. Deel ii

werd geschreven tussen 1947 en 1949. Als Wittgenstein zijn werk zelf
had gepubliceerd, zou hij een flink gedeelte van de laatste dertig pagi-
na’s van deel i hebben weggelaten om het te vervangen door wat nu in
deel ii staat, onder toevoeging van verder materiaal.

Door het hele manuscript moesten we keuzes maken tussen ver-
schillende lezingen van woorden en zinsdelen. De keuze maakte voor
de betekenis nooit iets uit.

De passages die onderaan sommige pagina’s onder een streep zijn
afgedrukt, staan op strookjes papier die Wittgenstein uit andere manu-
scripten geknipt had en tussen deze pagina’s had gelegd, zonder enige
verdere indicatie waar ze geplaatst moesten worden.

Woorden tussen dubbele haakjes zijn Wittgensteins verwijzingen
naar opmerkingen elders in dit werk of in andere geschriften van zijn
hand, die, naar wij hopen, later zullen verschijnen.

Wij zijn verantwoordelijk voor plaatsing van het laatste fragment
van deel ii in zijn huidige positie.

g.e.m. a nscombe & r. r hee s
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Überhaupt hat der Fortschritt das an sich, dass er viel grösser
ausschaut, als er wirklich ist.★

ne stroy

★ Dit symbool verwijst steeds naar een verklarende aantekening van de vertalers
(zie p. 291-294).
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Voorwoord

In het volgende maak ik gedachten openbaar, de neerslag van filosofi-
sche onderzoekingen, die mij de laatste zestien jaar hebben bezigge-
houden. Ze hebben betrekking op vele onderwerpen: de begrippen
betekenis, begrijpen, de zin, de logica, de grondslagen van de wiskunde,
bewustzijnstoestanden, en nog andere zaken. Ik heb al deze gedachten
genoteerd als opmerkingen, korte paragrafen. Soms in langere reeksen
over hetzelfde onderwerp, soms ook in snelle afwisseling van het ene
gebied naar het andere. – Van het begin af aan was het mijn bedoeling
dit alles in een boek bijeen te brengen, een boek over de vorm waarvan
ik mij op verschillende momenten verschillende voorstellingen maakte.
Wezenlijk leek me dat de gedachten van het ene onderwerp naar het
andere op een natuurlijke wijze zouden voortschrijden, zonder lacunes.

Na vele vergeefse pogingen mijn resultaten in een dergelijk geheel
samen te vatten zag ik in dat dit me nooit zou lukken. Dat het beste wat
ik kon schrijven nooit meer dan filosofische opmerkingen zouden wor-
den; dat mijn gedachten al snel verlamden wanneer ik ze, tegen hun
natuurlijke neiging in, in een bepaalde richting zou dwingen. – En dit
hing uiteraard samen met de aard van het onderzoek zelf. Dit dwingt
ons namelijk een breed gebied van gedachten, kriskras, naar alle rich-
tingen door te reizen. – De filosofische opmerkingen in dit boek vor-
men als het ware een verzameling landschapsschetsen, die op die lange
en ingewikkelde tochten zijn ontstaan.

Dezelfde punten, of bijna dezelfde, worden steeds opnieuw vanuit
verschillende richtingen aangeroerd, waarbij steeds nieuwe schetsen
werden gemaakt. Een groot aantal hiervan was mislukt, of niet karakte-
ristiek, en vertoonde alle gebreken van de zwakke tekenaar. Wanneer
deze werden verworpen bleef een aantal aanvaardbare over, die vervol-
gens zo geordend en vaak ingekort moesten worden dat ze de toeschou-
wer een beeld van het landschap konden geven. – Zo is dit boek dus
eigenlijk niet meer dan een album.

Tot voor kort had ik de gedachte aan publicatie van mijn werk tijdens
mijn leven eigenlijk opgegeven. Van tijd tot tijd werd die gedachte weer
wakker, en wel hoofdzakelijk doordat ik gewaar moest worden dat mijn
resultaten, die ik in colleges, manuscripten en discussies overgedragen
had, vaak verkeerd begrepen werden, meer of minder verwaterd of ver-
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vormd in omloop waren. Hierdoor werd mijn ijdelheid geprikkeld en ik
had moeite haar weer tot bedaren te brengen.

Vier jaar geleden echter had ik gelegenheid mijn eerste boek (de
Tractatus logico-philosophicus) weer te lezen en de daarin uitgedrukte
gedachten uit te leggen. Plotseling leek het me dat ik die oude gedachten
en de nieuwe samen moest laten verschijnen: dat deze alleen door de
tegenstelling met, en tegen de achtergrond van mijn oudere denkwijze
in het juiste licht zouden verschijnen.

Sinds ik mij namelijk zestien jaar geleden opnieuw met filosofie ben
gaan bezighouden, moest ik tot de conclusie komen dat ik ernstige fou-
ten gemaakt had in wat ik in het eerste boek had neergelegd. De kritiek
die mijn ideeën van de kant van Frank Ramsey – met wie ik ze geduren-
de de laatste twee jaar van zijn leven in talloze gesprekken heb bespro-
ken – hebben ontvangen, heeft mij – in een mate die ik zelf nauwelijks
vermag te beoordelen – zeer geholpen deze fouten in te zien. – Meer
nog dan aan deze – steeds krachtige en trefzekere – kritiek heb ik te dan-
ken aan de kritiek die een docent aan deze universiteit, P. Sraffa, gedu-
rende vele jaren onophoudelijk op mijn gedachten heeft uitgeoefend.
Aan deze aansporingen heb ik de vruchtbaarste ideeën van dit werk te
danken.

Om meer dan één reden zal dat wat ik hier openbaar maak raakpun-
ten hebben met wat anderen op het ogenblik schrijven. – Als mijn
gedachten geen stempel dragen die ze als de mijne kenmerkt, – dan wil
ik er verder ook geen aanspraak op maken als mijn eigendom.

Ik geef ze met gevoelens van twijfel prijs aan de openbaarheid. Dat
het dit werk in zijn nooddruft en in de duisternis van deze tijd tot deel
mag vallen enig licht te brengen in het brein van deze of gene is niet
onmogelijk; maar natuurlijk ook niet waarschijnlijk.

Ik wil niet met mijn geschrift anderen het denken besparen. Maar,
zo mogelijk, iemand tot eigen gedachten aansporen. Ik had graag een
goed boek gemaakt. Het heeft niet zo mogen zijn; maar de tijd waarin ik
het had kunnen verbeteren is voorbij.

Cambridge, januari 1945

10 ❖ voorwoord

★
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deel 1
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1 ◆ Augustinus, in de Belijdenissen i / 8: ‘Cum ipsi (majores homines)
appellabant rem aliquam, et cum secundum eam vocem corpus ad ali-
quid movebant, videbam, et tenebam hoc ab eis vocari rem illam, quod
sonabant, cum eam vellent ostendere. Hoc autem eos velle ex motu cor-
poris aperiebatur: tamquam verbis naturalibus omnium gentium, quae
fiunt vultu et nutu oculorum, ceterorumque membrorum actu, et soni-
tu vocis indicante affectionem animi in petendis, habendis, rejiciendis,
fugiendisve rebus. Ita verba in variis sententiis locis suis posita, et cre-
bro audita, quarum rerum signa essent, paulatim colligebam, measque
iam voluntates, edomito in eis signis ore, per haec enuntiabam.’*

Deze woorden geven ons, naar het mij voorkomt, een bepaald beeld
van het wezen van de menselijke taal. Namelijk dit: de woorden van de
taal benoemen voorwerpen – zinnen zijn verbindingen van zulke bena-
mingen. – In dit beeld van de taal treffen wij de wortels aan van het idee:
ieder woord heeft een betekenis. Deze betekenis is aan het woord
gekoppeld. Zij is het voorwerp waar het woord voor staat.

Van een verschil in woordsoorten spreekt Augustinus niet. Wie het
leren van een taal zo beschrijft denkt mijns inziens in de eerste plaats
aan zelfstandige naamwoorden, zoals ‘tafel’, ‘stoel’, ‘brood’, en de
namen van personen, pas in de tweede plaats aan de namen van bepaal-
de activiteiten en eigenschappen, en aan de overige woordsoorten als
iets dat vanzelf wel in orde zal komen.

Denk nu eens aan dit gebruik van taal: ik stuur iemand om een bood-
schap. Ik geef hem een briefje, daarop staan de tekens: ‘vijf rode appels’.
Hij brengt het briefje naar de winkelier; die opent de kist waarop het

deel 1 ❖ 13

* Wanneer de volwassenen een of ander voorwerp noemden en zich er daarbij
naar toe keerden, dan nam ik dat waar en ik begreep dat het voorwerp door de
klanken die ze uitspraken aangeduid werd, aangezien ze daarop wilden wijzen.
Dit echter maakte ik op uit hun gebaren, de natuurlijke taal van alle volkeren, de
taal die door gelaats- en ooguitdrukkingen, door de bewegingen van de ledematen
en de klank van de stem de gewaarwordingen van de ziel toont, wanneer deze iets
begeert, of bezit, of afwijst, of vermijdt. Zo leerde ik langzamerhand begrijpen
welke dingen de woorden aanduidden die ik telkens weer, op de voor hen bestem-
de plaatsen in verschillende zinnen, hoorde uitspreken. En ik bracht, toen mijn
mond aan deze tekens gewend was, hierdoor mijn wensen tot uitdrukking.

★
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teken ‘appels’ staat; dan zoekt hij in een tabel het woord ‘rood’ op en
vindt daarnaast een kleurstaaltje; nu zegt hij de reeks van de hoofdtel-
woorden op – ik ga ervan uit dat hij deze uit het hoofd kent – tot en met
het woord ‘vijf’ en bij elk getal neemt hij een appel uit de kist die de kleur
van het staaltje heeft. – Op deze of een soortgelijke manier gaat men te
werk met woorden. – ‘Maar hoe weet hij waar en hoe hij het woord
“rood” moet opzoeken en wat hij met het woord “vijf” moet beginnen?’
– Nu, ik neem aan dat hij handelt zoals ik heb beschreven. De verklarin-
gen komen ergens tot een einde. – Maar wat is de betekenis van het
woord ‘vijf’? – Van zoiets was hier helemaal geen sprake; alleen maar
van de manier waarop het woord ‘vijf’ gebruikt wordt.

2 ◆ Dit filosofische begrip ‘betekenis’ hoort thuis in een primitieve
voorstelling van de manier waarop taal functioneert. Men kan echter
ook zeggen dat het een voorstelling van een primitievere taal dan de
onze is.

Laten we ons een taal voorstellen waarvoor de beschrijving zoals
Augustinus die gegeven heeft juist is: de taal moet de communicatie
mogelijk maken tussen een bouwer A en zijn helper B. A is aan het bou-
wen met bouwelementen; er zijn blokken, pilaren, platen en balken. B
moet hem de elementen aangeven, en wel in de volgorde waarin A ze
nodig heeft. Voor dit doel bedienen zij zich van een taal bestaande uit
de woorden: ‘blok’, ‘pilaar’, ‘plaat’, ‘balk’. A roept ze af; – B brengt het
element dat hij geleerd heeft op die roep te brengen. – Vat dit op als een
volledige primitieve taal.

3 ◆ Augustinus beschrijft, zouden we kunnen zeggen, een communica-
tiesysteem; alleen is niet alles wat wij taal noemen een systeem als dit.
En dit moet je in veel gevallen zeggen waar de vraag rijst: ‘Is deze weer-
gave bruikbaar, of onbruikbaar?’ Het antwoord luidt dan: ‘Ja, bruik-
baar; maar alleen voor dit nauw omschreven gebied, niet voor het ge -
heel dat je pretendeerde weer te geven.’

Het is alsof iemand zou zeggen: ‘Spelen houdt in dat men voorwer-
pen, volgens bepaalde regels, over een vlak schuift…’ – en wij hem zou-
den antwoorden: je denkt kennelijk aan bordspelen; maar dat zijn niet
alle spelen. Je uitspraak is juist, als je hem uitdrukkelijk tot die spelen
beperkt.

14 ❖ deel 1
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4 ◆ Stel je een schrift voor waarin de letters gebruikt worden om klan-
ken aan te duiden, maar ook om de klemtoon aan te duiden en als inter-
punctieteken. (Een schrift kan men opvatten als een taal om klankpa-
tronen te beschrijven.) Stel je nu voor dat iemand dit schrift zo zou op -
vatten, alsof er gewoon met elke letter een klank correspondeerde en de
letters niet ook nog heel andere functies hadden. Een dergelijke, te een-
voudige opvatting van het schrift lijkt op de taalopvatting van Augus -
tinus.

5 ◆ Als je het voorbeeld in § 1 bekijkt krijg je er misschien een idee van
hoezeer het algemene begrip van de betekenis van een woord het func-
tioneren van de taal in nevelen hult, en een heldere kijk onmogelijk
maakt. – De mist trekt op wanneer we de verschijnselen van de taal be -
studeren aan de hand van primitieve soorten van taalgebruik, waarin je
het doel en het functioneren van de woorden duidelijk kunt overzien.

Dergelijke primitieve vormen van taal gebruikt een kind wanneer
het leert spreken. Het onderrichten van taal is hier geen uitleggen, maar
africhten.

6 ◆ We zouden ons kunnen voorstellen dat de taal in § 2 de gehele taal
van A en B is; of zelfs de gehele taal van een volksstam. De kinderen
worden er toe opgevoed deze handelingen te verrichten, daarbij deze
woorden te gebruiken en zo op de woorden van een ander te reageren.

Een belangrijk deel van de africhting zal erin bestaan dat de leraar
op de voorwerpen wijst, de aandacht van het kind erop vestigt, en daar-
bij een woord uitspreekt; bijvoorbeeld het woord ‘plaat’ bij het aanwij-
zen van die vorm. (Ik wil dit geen ‘aanwijzende verklaring’ of ‘definitie’
noemen, omdat het kind immers nog niet naar de naam kan vragen. Ik
zal het ‘aanwijzend leren van woorden’ noemen. – Ik zeg dat het een
belangrijk deel van de africhting zal vormen omdat dit bij mensen het
geval is; niet omdat je het je niet anders zou kunnen voorstellen.) Dit
aanwijzend leren van woorden, zou je kunnen zeggen, legt een associa-
tief verband tussen het woord en het ding: maar wat betekent dat? Nu,
het kan verschillende dingen betekenen; maar je denkt waarschijnlijk in
de eerste plaats aan het feit dat het kind het beeld van het ding voor de
geest komt bij het horen van het woord. Maar als dit nu gebeurt, – is dat
het doel van het woord? – Ja, het kan het doel zijn. – Ik kan me een der-
gelijk gebruik van woorden (klankreeksen) indenken. (Het uitspreken

deel 1 ❖ 15
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van een woord is als het ware het aanslaan van een toets op de voorstel-
lingspiano.) Maar in de taal in § 2 hebben de woorden niet tot doel voor-
stellingen op te roepen. (Natuurlijk kan dit ook bevorderlijk blijken
voor het verwezenlijken van het eigenlijke doel.)

Als het aanwijzende leren dit bewerkstelligt, – moet ik dan zeggen
dat het het begrijpen van het woord bewerkstelligt? Begrijpt iemand
niet de roep ‘plaat!’ als hij op het horen van die roep deze of gene hande-
ling verricht? – Het is echter waarschijnlijk dat dit mede aan het aanwij-
zende leren te danken is; maar dan toch alleen als dit samengaat met een
bepaald onderricht. Met een ander onderricht zou hetzelfde aanwij-
zende leren van deze woorden een heel ander begrip teweeg hebben
gebracht.

‘Door de stang met de hefboom te verbinden, zet ik de rem in wer-
king.’ – Ja, gegeven het hele overige mechanisme. Alleen in combinatie
daarmee is hij een remhefboom; en als hij nergens aan vast zit is hij niet
eens een hefboom, maar kan hij van alles en nog wat zijn, of niets.

7 ◆ In de praktijk van het gebruik van taal (2) roept de ene partij de
woorden, de andere handelt daarnaar; tot het onderrichten van de taal
zal echter deze procedure behoren: de leerling benoemt de voorwerpen.
Dat wil zeggen, hij spreekt het woord uit als de leraar het bouwelement
aanwijst. – Ja, er zal hier een nog eenvoudiger oefening voorkomen: de
leerling zegt de woorden na die de leraar hem voorzegt – beide proce-
dures vertonen overeenkomsten met taal.

We kunnen ons ook indenken dat het hele proces van het gebruik
van de woorden in (2) een van die spelen is waardoor kinderen hun
moedertaal leren. Ik zal deze spelen ‘taalspelen’ noemen, en van een pri-
mitieve taal soms spreken als van een taalspel.

En je zou de processen van het benoemen van de bouwelementen en
het nazeggen van de woorden die zijn voorgezegd eveneens taalspelen
kunnen noemen. Denk eens aan de manier waarop woorden vaak in
bepaalde kringspelletjes worden gebruikt.

Ik zal ook het geheel: de taal en de activiteiten waarmee ze verweven
is, het ‘taalspel’ noemen.

8 ◆ Laten we een uitbreiding van taal (2) bekijken. Naast de vier woor-
den ‘blok’, ‘pilaar’, etc. bevat ze een reeks van woorden die gebruikt
wordt zoals de winkelier in (1) de telwoorden gebruikt (het kan de reeks

16 ❖ deel 1
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